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L’INTRODUCTION 
La langue et la culture ont un rapport égal 
avec le même statut. Apprendre une langue, 
ce n’est pas seulement parler cette langue, 
mais aussi connaître la culture, les coutumes 
et les traditions différentes, dont chacune a 
ses propres caractéristiques qui la marquent. 
Il est important de connaître et de 
comprendre les aspects culturels des 
étudiants afin d’accroître l’intérêt et de mieux 
faire face aux différentes cultures de chaque 
région. L’apprentissage du français se fait 
généralement dans le cadre de 
l’enseignement formel en Indonésie, au 
niveau du lycée (SMA/SMK). De 
nombreuses écoles en Indonésie enseignent 
le français, dont l’une est le SMAN 2 
Ungaran. 

L’apprentissage du français à SMA N 2 
Ungaran utilise divers médias, des livres et 
diverses variations. Il existe différents 
manuels qui sont utilisés pour soutenir le 
processus d’apprentissage de la langue 
française. L’un des livres qui est souvent 
utilisé est Super Français. Dans ce livre, les 
matériels d’apprentissage et les questions 
pratiques contenus dans le manuel Super 
Français sont adaptés aux résultats 
d’apprentissage qui sont en accord avec le 
curriculum indépendant. Les textes sont 
adaptés aux objectifs d’apprentissage 
communicatif, grammatical et interculturel. 
Kusherdyana (2019) dit qu’il y a des 
exemples de contenu culturel dans le livre 
d’apprentissage, à savoir la culture de faire la 
bise (embrasser la joue). Lors de la rencontre 
avec des amis proches ou des parents, il y a 
des bâtiments emblématiques du pays, la 
France, dont la tour Eiffel, l’Arc de 
Triomphe, la cathédrale Notre-Dame et le 
musée du Louvre. 

Selon Soepardjo (2020), la méthode 
d’apprentissage est une façon qui sera 
appliquée aux élèves dans le processus 
d’apprentissage à l’école. Avec l’existence de 
méthodes d’apprentissage, il sera plus facile 

pour les enseignants dans le processus 
d’enseignement et aussi pour les étudiants de 
bien comprendre l’apprentissage. En relation 
avec la mise en œuvre du curriculum 
indépendant, il existe plusieurs méthodes 
d’apprentissage centrées sur l’étudiant 
(Students Centered-Methods), à savoir des 
méthodes de discussion, méthodes de 
simulation, méthodes expérimentales, 
méthodes d’affectation, méthodes de travail 
en groupe, méthodes de recherche en 
bibliothèque et méthodes d’apprentissage 
assisté par ordinateur (CIA Computer 
Assisted Learning). 

Les obstacles qui se produisent ont 
certainement des facteurs qui causent des 
problèmes dans le processus d’apprentissage. 
Les obstacles à l’apprentissage interculturel 
dans les écoles, selon Byram et al. (2002), 
comprennent ceux ressentis par les 
enseignants dans la préparation de 
l’enseignement culturel, notamment le choix 
des thèmes conformes à la perspective 
transculturelle appropriée. Le matériel 
contenu dans le livre est autoritaire, 
prétendant détenir la vérité, et peut être 
utilisé comme matériel d’apprentissage 
interculturel dans les écoles. Les enseignants 
ont souvent moins de capacité à développer 
des compétences interculturelles critiques, 
surtout en se basant sur les thèmes et le 
contenu des livres existants. Il manque aussi 
l’ajout de vocabulaire lié à l’apprentissage 
interculturel, comme le vocabulaire sur le 
genre, les préjugés, les stéréotypes, l’origine 
ethnique et les minorités. Les modules 
d’enseignement, conçus selon le programme 
utilisé, favoriseront certainement un 
apprentissage efficace. Utiliser des matériaux 
de modules conformes à l’apprentissage 
culturel, avec des médias créatifs et 
intéressants, soutiendra également cet 
objectif. 

Le but de cette étude était d’observer et de 
décrire la méthode enseignante dans 
l’enseignement des connaissances culturelles 
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à l’aide du manuel Super Français, qui sera 
utilisé avec les élèves dans les écoles, en 
relation avec l’utilisation du curriculum 
indépendant, dans le but de réaliser un 
apprentissage significatif, différencié et 
efficace. L’utilisation de méthodes 
d’apprentissage axées sur l’élève, appliquées 
en classe, est conforme aux objectifs du 
programme indépendant. Les élèves sont 
plus actifs dans le processus d’apprentissage, 
peuvent avoir une vision large des 
connaissances et ont le courage de parler en 
public. En outre, ils peuvent également 
s’informer sur les obstacles rencontrés par les 
enseignants dans la préparation de 
l’apprentissage interculturel à SMA N 2 
Ungaran. 

Les recherches précédentes liées à cette 
recherche portent sur la méthode 
d’apprentissage des enseignants en études 
sociales pour améliorer la motivation des 
élèves qui a été étudiée par (Rofiqoh & 
Bashith, 2023). Cette étude vise à découvrir 
les méthodes utilisées par les enseignants en 
sciences sociales pour améliorer la 
motivation des élèves à apprendre. 
L’utilisation de méthodes de recherche dans 
les études précédentes avec cette étude est par 
l’observation, des entrevues et la 
documentation. Avec cette recherche, nous 
pouvons découvrir les méthodes 
d’apprentissage appropriées pour améliorer 
la motivation des étudiants à apprendre. Les 
recherches précédentes se sont davantage 
concentrées sur l’amélioration de la 
motivation des élèves à apprendre grâce à 
l’utilisation de méthodes d’enseignement 
appropriées. 

Eren (2020) sur son étude dit qu’il a mené 
une étude pour connaître les méthodes 
d’enseignement des enseignants dans 
l’apprentissage interculturel en classe. 
L’utilisation de la même méthode de 
recherche, à savoir la méthode descriptive 
qualitative, en utilisant la méthode 
d’observation en classe et les entretiens avec 

les enseignants. Les résultats obtenus dans 
des études antérieures concernaient 
l’apprentissage interculturel dans les écoles. 

La recherche a été menée par Sjøen (2023) 
afin d’analyser la formation des enseignants 
dans l’enseignement transculturel en 
apprentissage dans les écoles. Les résultats 
obtenus des recherches précédentes 
consistent à connaître les méthodes de 
formation et les méthodes utilisées par les 
enseignants dans l’enseignement des 
connaissances interculturelles. 

Kadariah, et al. (2020) à la recherche intitulée 
Facteurs de difficulté des enseignants dans le 
processus d’apprentissage examinés à partir 
de l’utilisation du programme, de la structure 
matérielle, des installations et de 
l’infrastructure, et de l’allocation du temps. 
Le but de cette recherche est de découvrir les 
difficultés rencontrées par les enseignants et 
les élèves sous différents aspects, dont 
l’utilisation du curriculum. Le type de 
recherche utilisé est la recherche descriptive 
qualitative utilisant des techniques ouvertes 
de collecte de données par questionnaire et 
par observation. Les résultats obtenus de 
cette étude incluent les obstacles ressentis par 
les enseignants au cours du processus 
d’apprentissage. 

La recherche précédente de Rohmadi (2019) 
vise à déterminer les obstacles ressentis dans 
l’apprentissage en classe BIPA. Les résultats 
de l’étude sont plusieurs obstacles rencontrés 
sous la forme de compétences linguistiques 
limitées, les étudiants ont des différences 
culturelles différentes, le manque de 
motivation des étudiants étrangers à 
apprendre et les limitations des enseignants 
dans l’intégration de la culture dans 
l’apprentissage du BIPA. 

Il y a une étude de Herzog-Punzenberger et 
al. (2023) selon laquelle les enseignants sont 
prêts à faire face à la diversité interculturelle. 
Les résultats obtenus après la recherche ont 
été de découvrir le système ou la méthode 
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utilisée par les enseignants pour préparer 
l’apprentissage interculturel dans les écoles. 

L’étude précédente faite par Abdulla et 
Alkaabi (2023) visait à déterminer le rôle des 
enseignants dans l’enseignement de la 
sensibilisation culturelle concernant les 
connaissances et traditions interculturelles 
dans l’environnement scolaire d’Abu Dhabi. 
Les résultats obtenus de l’étude ont été 
d’utiliser des méthodes d’apprentissage dans 
l’enseignement des connaissances culturelles 
dans les écoles avec des méthodes 
appropriées. 

L’apprentissage est un effort pour fournir une 
formation appropriée aux élèves. Selon 
Gagne dans Putra (2004), l’apprentissage est 
une activité qui est organisée en fonction du 
processus d’apprentissage entre les 
enseignants et les élèves à l’école. Avec cela, 
l’apprentissage a une relation entre les 
enseignants et les élèves en classe dans un 
apprentissage qui est plus souligné sur les 
étudiants (étudiant de l’apprentissage) et les 
enseignants (enseignant d’enseignement) 
(Suryosubroto, 1997). 

Les méthodes d’apprentissage selon Suyono 
et Haryanto (2011) sont un plan ou des étapes 
dans la compilation des activités 
d’apprentissage et dans la connaissance des 
évaluations effectuées dans les écoles. Dans 
le succès de l’utilisation des méthodes 
d’apprentissage appropriées basées sur la 
méthode de l’enseignant dans le choix des 
méthodes appropriées et l’enseignement en 
classe. Selon Marsh (2005) dans Suyono 
(2015), les méthodes d’apprentissage incluent 
des méthodes d’apprentissage centrées sur 
l’élève (Student-Centered Methods). Les 
méthodes axées sur l’élève (Student-Centered 
Methods) sont des méthodes d’apprentissage 
qui se concentrent sur les élèves qui sont 
placés comme objets dans les activités 
d’enseignement et d’apprentissage en classe. 

Un type de méthode d’apprentissage qui met 
l’accent sur les étudiants. La méthode de 

discussion incluant l’échange d’idées entre 
deux ou plusieurs personnes qui ont pour but 
d’obtenir des similitudes quant aux solutions 
aux problèmes qui se présentent et les 
caractéristiques de cette méthode : 1) il y a un 
problème qui doit être résolu ; 2) il y a au 
moins deux membres du groupe ; 3) 
l’enseignant formé plusieurs groupes pour 
discuter. La méthode de recherche en 
bibliothèque par la recherche de sources de 
matériel d’apprentissage qui sont enseignées 
peut être sous forme de références de livres 
qui sont en accord avec le sujet discuté. Les 
caractéristiques de cette méthode sont : 1) la 
méthode de recherche de bibliothèque peut 
être effectuée à l’intérieur ou à l’extérieur de 
l’école ; 2) l’enseignant donne des devoirs 
pour lire des livres ; 3) les élèves 
comprennent sur les livres qui sont 
pertinentes pour les tâches confiées, la 
méthode de simulation est une méthode qui 
imite la forme originale afin de faciliter la 
compréhension des élèves en les décrivant en 
termes réels aux élèves. Les caractéristiques 
de la méthode de simulation sont : 1) les 
élèves simulent quelque chose qui se passe ; 
2) les élèves n’ont pas besoin d’un script ; 3) 
les élèves simulent spontanément quelque 
chose qui se passe. Les méthodes 
d’apprentissage assisté par ordinateur (CAI) 
sont mises en œuvre à l’aide de supports 
informatiques, généralement mis en œuvre 
avec la méthode de donner des affectations et 
du travail de groupe. Les caractéristiques de 
la méthode sont : 1) l’utilisation d’internet ou 
de supports informatiques ; 2) peut être mis 
en œuvre à l’intérieur ou à l’extérieur de la 
salle de classe ; 3) les étudiants peuvent 
utiliser internet comme ressource 
d’apprentissage, la méthode de donner des 
devoirs aidera à observer la compréhension 
des élèves dans le processus d’apprentissage. 
Les caractéristiques de la méthode sont : 1) 
les enseignants peuvent donner des tâches 
aux élèves individuellement ou en groupes ; 
2) les tâches peuvent être effectuées à 
l’intérieur ou à l’extérieur de l’école ; 3) les 
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enseignants conçoivent les affectations en 
fonction des objectifs d’apprentissage. La 
méthode de travail en groupe est une 
méthode appliquée pour résoudre des 
problèmes avec la coopération de groupe par 
le biais d’affectations de projets. Les 
caractéristiques de la méthode sont : 1) 
l’enseignant divise la classe en plusieurs 
groupes ; 2) les travaux nécessitent 
différentes sources pertinentes ; 3) 
l’enseignant explique les tâches qui seront 
effectuées par les étudiants et il y a une 
méthode expérimentale. Il s’agit d’une 
méthode où les étudiants effectuent des 
activités dans la recherche de la vérité. Les 
caractéristiques de la méthode sont : 1) les 
étudiants formulent des problèmes ; 2) les 
étudiants font des hypothèses (hypothèses 
temporaires) : 3) les étudiants réalisent leurs 
propres conceptions. 

Les contraintes d’apprentissage sont des 
défis, des obstacles ou des barrières qui 
empêchent de résoudre les problèmes. Il y a 
des obstacles à l’apprentissage culturel dans 
les écoles selon Byram (2002), à savoir, il y a 
des éléments qui doivent être considérés dans 
la mise en œuvre de la formation culturelle 
dans les écoles pour découvrir les obstacles 
ressentis par les enseignants dans la 
préparation de l’enseignement interculturel 
dans les écoles, dont l’un est le choix des 
thèmes qui sont moins en accord avec 
perspectives culturelles, les matériaux ne 
contiennent pas de perspectives 
interculturelles, le vocabulaire n’est pas lié à 
la diversité culturelle, les modules 
d’enseignement sont moins adaptés pour 
enseigner l’interculturalité les connaissances 
culturelles, ne pas utiliser des ressources 
d’apprentissage authentiques, ne pas 
appliquer des méthodes d’enseignement 
appropriées pour enseigner la connaissance 
interculturelle, n’utilisent pas de ressources 
d’apprentissage authentiques, n’appliquent 
pas de méthodes d’enseignement appropriées 
pour enseigner les connaissances 
interculturelles, le manque de traitement des 

stéréotypes et les préjugés des étudiants 
envers les cultures étrangères, le manque de 
préparation des instruments d’évaluation des 
connaissances interculturelles, les 
connaissances et l’expérience des enseignants 
en matière de compétences interculturelles 
font encore défaut, Il y a des malentendus sur 
les Français et leur culture. 

LA METHODOLOGIE 
Cette étude utilise une approche descriptive 
qualitative pour décrire la méthode de 
l’enseignant dans l’enseignement du français 
interculturel à travers le manuel Super 
Français au SMA N 2 Ungaran. Les variables 
de recherche dans cette étude sont la 
méthode enseignante pour l’enseignement 
des connaissances interculturelles à travers le 
manuel Super Français au SMAN 2 
Ungaran. Les données sont des informations 
factuelles qui servent à présenter 
systématiquement des résultats purs. Les 
méthodes de collecte des données utilisées 
dans cette étude sont l’observation, les 
entrevues et la documentation. 

Cette étude utilise des instruments de 
recherche sous forme d’observation 
systématique, de méthodes d’interview et de 
documentation. L’utilisation de lignes 
directrices d’observation est une liste de 
vérification des types de méthodes 
d’apprentissage utilisées par les enseignants 
pour enseigner des connaissances 
interculturelles en classe. La grille 
d’instruments de la feuille d’observation de la 
liste de contrôle est fondée sur la théorie des 
types de méthodes d’apprentissage axées sur 
les élèves (Student-Centered Methods) selon 
Marsh (2005) qui comprennent des méthodes 
de discussion, des méthodes de recherche en 
bibliothèque, des méthodes de simulation, 
des méthodes d’apprentissage assistées par 
ordinateur (CIA Computer Assisted 
Learning), méthodes d’affectation, méthodes 
de travail en groupe et méthodes 
expérimentales. 
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Tableau 1. Grille observation 
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L’utilisation de méthodes d’entrevue pour 
découvrir les obstacles ressentis par les 
enseignants et les élèves après l’enseignement 
et l’apprentissage des connaissances 
interculturelles en salle de classe (Lidiawati, 
2023). La grille d’instruments de la fiche 
d’interview a été réalisée sur la base de la 
théorie des obstacles ressentis par les 
enseignants dans la compilation de 
l’apprentissage interculturel selon Byram 
(2002). 

Tableau 2. Guide d’entrevue sur les obstacles à 
l’enseignement interculturel 

 

 

Cette étude utilise la validité des concepts 
parce que l’instrument de cette étude est 
construit à partir de la théorie des types de 
méthodes d’apprentissage axées sur les 
étudiants (Students-Centered Methods) de 
Marsh (2005) et de la théorie des obstacles 
ressentis par les enseignants dans la 
conception de l’apprentissage interculturel 
selon Byram (2002). Pour tester la fiabilité de 
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l’instrument, la liste de contrôle est décrite 
avec des chiffres. Une analyse des données a 
été réalisée pour décrire la méthode de 
l’enseignant dans l’enseignement du français 
interculturel à l’aide du manuel Super 
Français. Les données obtenues ont été 
décrites sous forme de description des 
résultats obtenus à partir d’observations et 
d’entretiens sur le terrain. 

LA DISCUSSION 
Les méthodes de collecte de données utilisées 
dans cette recherche sont l’observation et 
l’entretien. La méthode d’observation est 
mise en œuvre lorsque l’enseignant donne la 
leçon aux élèves de la classe XI en observant 
les méthodes utilisées par l’enseignant pour 
enseigner les connaissances interculturelles 
du français à l’aide des manuels du Super 
Français au SMA N 2 Ungaran. Trois classes 
ont été utilisées comme sites de recherche, 
notamment la classe XI 5 qui a tenu deux 
réunions et la classe XI 12 qui a tenu une 
réunion. 

Méthodes utilisées par les enseignants pour 
enseigner les connaissances interculturelles 
en Français 

La recherche a été menée dans la salle de 
classe en utilisant des méthodes de collecte de 
données sous forme d’observation pendant 
l’apprentissage en classe. Pendant 
l’observation, la première et la deuxième 
réunion de la classe XI 5 et XI 12 ont duré 
deux heures et, à l’heure suivante, 
l’enseignant a expliqué sur le matériel 
(salutations) comment demander comment 
vous allez, comment saluer, comment 
remercier et comment s’excuser. Les 
observations ont été effectuées lors de la 
troisième réunion (Lamatenggo, 2016), 
l’enseignant expliquant le matériel sur « Se 
Présenter » : comment se présenter. 

Réunion 1 

Lors de la première réunion dans la classe XI 
5, le professeur a expliqué le matériel sur les 

salutations. En plus d’enseigner le thème de 
la matière étudiée, les enseignants 
transmettent également des connaissances 
interculturelles dans le cadre de 
l’apprentissage. L’élément culturel contenu 
dans le matériel d’apprentissage sur le thème 
des salutations est la culture du baiser sur la 
joue (Faire la Bise) que l’on fait lorsqu’on 
rencontre des amis ou des parents proches. 
L’enseignant explique les éléments culturels 
contenus dans le matériel d’apprentissage en 
utilisant la méthode d’apprentissage par la 
discussion avec les étudiants. L’enseignant 
présente un clip vidéo d’un Français 
rencontrant un ami ou un membre de sa 
famille et explique comment saluer, dire au 
revoir, remercier et s’excuser. En outre, les 
enseignants et les étudiants observent que la 
culture des salutations en Indonésie et en 
France est différente, car en France, il est 
d’usage de saluer les amis non seulement en 
leur serrant la main, mais aussi en leur faisant 
en leur embrassant les joues, ce qui est 
considéré comme un signe de familiarité. 

En utilisant des supports d’apprentissage 
vidéo provenant d’Internet, les enseignants 
utilisent des supports d’apprentissage basés 
sur Internet pour enseigner les connaissances 
interculturelles en classe. Une vidéo 
d’apprentissage d’un vrai Français saluant un 
ami avec une poignée de main, une bise sur 
la joue pour le même sexe et le sexe opposé. 
L’utilisation de supports d’apprentissage 
photo ou vidéo suscite l’intérêt des élèves. Il 
s’agit d’une forme de contenu culturel 
français qui s’est banalisée dans le pays. 
L’enseignant montre la vidéo aux élèves et 
leur demande ensuite d’observer ce qui est 
différent de la culture indonésienne lorsqu’ils 
saluent des amis ou des parents lorsqu’ils se 
rencontrent et d’être enthousiastes dans le 
processus d’apprentissage. 

Les enseignants ne se contentent pas 
d’utiliser des méthodes d’apprentissage 
basées sur l’Internet ; ils enseignent les 
connaissances interculturelles à l’aide de 
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méthodes d’affectation associées aux 
méthodes assistées par l’internet. Après 
l’explication, l’enseignant et les élèves 
observent directement la vidéo sur des 
Français qui saluent quelqu’un. Les élèves 
reçoivent des devoirs concernant le matériel 
qui a été appris, à la fois le matériel 
d’apprentissage grammatical et le matériel 
qui contient un contenu culturel français. 
L’enseignant fournit une évaluation à l’aide 
d’un formulaire Google Media distribué aux 
étudiants afin qu’ils puissent y accéder 
facilement via Internet. 

Réunion 2 

L’enseignant a donné une leçon à la classe XI 
12 pour enseigner le matériel d’apprentissage 
sur la salutation. En plus d’enseigner 
comment saluer, remercier, s’excuser, le 
professeur enseigne le français interculturel 
en utilisant la méthode de la discussion. Les 
élèves et l’enseignant ont observé et discuté 
de la culture française en ce qui concerne la 
manière de saluer et de demander des 
nouvelles à un ami proche. Les Français se 
saluent non seulement par une poignée de 
main, mais aussi par un baiser sur la joue 
(faire la bise) et une accolade. Après que 
l’enseignant a expliqué et présenté la vidéo 
d’apprentissage, les étudiants ont reçu des 
devoirs par le biais de liens Internet qu’ils ont 
pu réaliser dans le temps imparti. 

Réunion 3 

En plus d’utiliser des méthodes de 
discussion, des méthodes basées sur Internet, 
des méthodes d’affectation dans 
l’apprentissage en classe XI, les enseignants 
utilisent également des méthodes 
d’apprentissage par simulation en classe XI 5 
pour enseigner l’apprentissage du matériel 
d’apprentissage en français concernant (Se 
Présenter) la façon de se présenter 
conformément aux indicateurs sous la forme 
d’enseignants déterminant le thème de 
l’apprentissage. L’enseignant organise et 
donne une vue d’ensemble de la simulation, 

par exemple en donnant un exemple de la 
manière de se présenter, si certains étudiants 
ont un nom de famille, mentionnez-le. 
L’enseignant désigne un élève à la fois pour 
effectuer la simulation. Avant cela, un temps 
de préparation suffisant est accordé, puis la 
simulation est réalisée avec l’enseignant qui 
donne des suggestions d’amélioration 
concernant la simulation réalisée par les 
étudiants et les étudiants qui donnent un 
retour à l’enseignant. Marsha Aulia Utama 
est un exemple de nom de famille d’élève. 
Utama est le nom de famille de Marsha et il 
y a le nom de Veronica Caroline 
Simanjuntak. Le clan Simanjuntak est le nom 
de famille du peuple batak. 

D’après les résultats de la recherche menée en 
classe XI à SMA N 2 Ungaran, les 
enseignants enseignent les connaissances 
interculturelles en utilisant la méthode de 
discussion, la méthode d’assistance par 
Internet, la méthode de simulation et la 
méthode d’affectation en fonction des 
indicateurs d’apprentissage. Selon on, les 
méthodes appropriées utilisées dans 
l’enseignement interculturel en français dans 
les écoles sont les méthodes de discussion, les 
méthodes d’apprentissage utilisant l’Internet 
et les méthodes d’affectation, car en utilisant 
les méthodes de discussion, les enseignants et 
les étudiants peuvent jouer un rôle actif dans 
le processus d’apprentissage en discutant des 
thèmes d’apprentissage étudiés en classe afin 
que les problèmes puissent être résolus. 
Comme dans la recherche précédente 
intitulée « Mise en œuvre de l’apprentissage 
interculturel du point de vue des enseignants 
du BIPA : défis et opportunités », 
l’apprentissage interculturel enseigné par le 
BIPA utilise la méthode de discussion en 
classe entre les enseignants et les apprenants. 
Le processus de discussion mené en classe 
porte sur des sujets relatifs aux cultures 
étrangères qui sont associés à la culture 
indonésienne. Elle s’est avérée adaptée à une 
utilisation en tant que méthode 
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d’enseignement en classe, tant pour les 
étudiants que pour les enseignants. 

En outre, l’utilisation de la méthode de 
discussion nécessite des méthodes 
d’apprentissage qui facilitent l’apprentissage, 
dont les méthodes d’apprentissage avec l’aide 
d’Internet, par exemple, les enseignants 
peuvent présenter des vidéos ou des photos 
comme moyen d’apprentissage interculturel 
dans la salle de classe. Avec la méthode 
d’apprentissage assistée par Internet, 
l’apprentissage interculturel du français attire 
les étudiants parce qu’il utilise des supports 
d’apprentissage variés et n’est pas ennuyeux 
selon les indicateurs d’apprentissage. Les 
méthodes d’apprentissage assisté par Internet 
peuvent être associées à des méthodes 
d’affectation efficaces à mettre en œuvre dans 
le processus d’apprentissage pour déterminer 
le niveau de compréhension par l’étudiant du 
matériel interculturel qui a été enseigné par 
l’enseignant. Cette méthode est efficace et 
pratique à utiliser dans le processus 
d’apprentissage, les étudiants peuvent y 
accéder et faire leurs devoirs facilement. 

Contraintes des enseignants dans la 
préparation à l’enseignement interculturel du 
Français 

Sur la base des résultats des entretiens menés 
avec les enseignants de la SMA N 2 Ungaran 
dont les indicateurs sont conformes à la 
théorie de Byram (2002). On peut constater 
qu’il existe plusieurs obstacles rencontrés par 
les enseignants dans la préparation de 
l’enseignement interculturel, notamment les 
suivants : 

1. Absence de sélection de thèmes adaptés 
aux perspectives interculturelles 
L’un des obstacles rencontrés par les 
enseignants dans la préparation de 
thèmes adaptés à l’enseignement des 
perspectives interculturelles est le 
manque de ressources d’apprentissage, 
de références d’apprentissage et de 
supports d’apprentissage. Un exemple 

de thème d’apprentissage culturel que les 
enseignants utilisent pour enseigner les 
connaissances culturelles en classe est se 
présenter. 

2. Manque d’enseignants pour inclure du 
matériel d’apprentissage contenant des 
perspectives interculturelles 
Les enseignants se heurtent à de 
nombreux obstacles lorsqu’il s’agit 
d’inclure des supports d’apprentissage 
contenant des perspectives 
interculturelles. Certains des obstacles 
rencontrés par les enseignants dans la 
préparation de supports d’apprentissage 
contenant des connaissances 
interculturelles françaises sont dus à des 
ressources d’apprentissage limitées, peu 
de références d’apprentissage accessibles 
à la fois dans les manuels et sur Internet, 
il est difficile de trouver des références 
appropriées de sorte que la recherche de 
supports contenant des connaissances 
culturelles françaises reste difficile. Les 
supports utilisés dans l’apprentissage 
interculturel du français comprennent Se 
Présenter, Salutations, Le Repas, La 
Famille, ainsi qu’une introduction au 
pays de la France qui peut servir 
d’introduction à la culture du pays. 

3. L’enseignant n’a pas ajouté de 
vocabulaire relatif à la diversité 
culturelle. 
Les enseignants n’ont pas trouvé de 
vocabulaire adapté à la matière 
enseignée en classe, de sorte qu’il peut 
être lié à l’ajout d’un vocabulaire 
interculturel. Par conséquent, les 
enseignants n’ont pas expliqué aux 
élèves le vocabulaire lié aux 
connaissances interculturelles. 

4. Les enseignants ont des difficultés à 
organiser le vocabulaire lié aux 
connaissances culturelles. 
En élaborant des modules 
d’enseignement conformes à 
l’apprentissage interculturel, les 
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enseignants rencontrent des difficultés, 
de sorte qu’ils n’ont pas ajouté de 
matériel contenant du contenu français 
dans les modules d’enseignement. 

5. Utilisation d’un nombre suffisant de 
ressources d’apprentissage authentiques 
pour les modules d’enseignement 
Lors de l’élaboration des modules 
d’enseignement, les enseignants ont 
utilisé des références provenant de 
ressources d’apprentissage authentiques 
ou originales. Des ressources 
d’apprentissage provenant de locuteurs 
natifs afin que le contenu soit garanti 
comme source de référence pour 
l’élaboration de modules 
d’enseignement. L’une des ressources 
pédagogiques utilisées par les 
enseignants de SMA N 2 Ungaran est le 
manuel Tendance, Super Français et 
Français Facile. 

6. Contraintes des enseignants dans 
l’application de méthodes pédagogiques 
appropriées pour enseigner les 
connaissances interculturelles 
La détermination de méthodes 
d’apprentissage adaptées à 
l’apprentissage interculturel se heurte à 
des difficultés liées au nombre limité de 
supports d’apprentissage utilisés pour 
expliquer le matériel pédagogique. Les 
enseignants rencontrent des problèmes 
avec l’utilisation de méthodes 
d’apprentissage moins variées. Les 
enseignants n’utilisent que la méthode 
de discussion assistée par des médias 
vidéo provenant d’Internet sur les 
Français lors de l’accueil. La méthode 
assistée par Internet peut être liée à la 
méthode de l’affectation. 

7. Difficultés des enseignants à faire face 
aux stéréotypes et aux préjugés des 
élèves à l’égard des cultures étrangères 
Lors de l’enseignement des 
connaissances interculturelles en classe, 
les élèves posent parfois des questions 

sur un préjugé français différent de celui 
de l’Indonésie. Les enseignants ont du 
mal à surmonter ce problème car ils 
n’ont jamais vu de leurs propres yeux les 
conditions de la culture française et les 
élèves ont donc besoin de réponses plus 
détaillées. L’un des stéréotypes des 
élèves concernait les bâtiments 
emblématiques de la France, mais 
l’enseignante ne les avait jamais vus en 
personne et n’en avait donc pas une 
vision claire. 

8. Obstacles rencontrés par les enseignants 
dans la préparation d’instruments 
d’évaluation des connaissances 
interculturelles 
Les obstacles rencontrés par les 
enseignants sont en partie dus au 
nombre limité de ressources 
pédagogiques contenant du matériel ou 
des questions pratiques sur le matériel 
interculturel français, à la maîtrise de la 
lecture qui fait encore défaut et à 
l’utilisation encore limitée d’instruments 
d’évaluation portant sur le matériel 
interculturel français. 

9. Manque de connaissances et 
d’expérience des enseignants en matière 
de compétences interculturelles 
Les connaissances que les enseignants 
possèdent grâce à des ressources 
d’apprentissage authentiques ou 
originales telles que les manuels 
Tendance, Clé, Super Français, Français 
Facile et qu’ils peuvent regarder à partir 
de sources internet sous la forme 
d’applications TV5monde, ainsi 
qu’internet, youtube, Spotify. En outre, 
il peut acquérir des connaissances auprès 
de locuteurs natifs français qui 
expliquent de première main la culture 
ou les traditions qui ont cours en France. 

10. Contraintes des enseignants face aux 
stéréotypes et aux idées fausses sur les 
Français et leur culture 
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La culture française est différente de la 
culture indonésienne, ce qui donne lieu 
à des réflexions différentes sur la culture 
française, qui n’est pas conforme à la 
culture indonésienne et n’est pas 
exemplaire. Un exemple des idées 
fausses et des stéréotypes des élèves sur 
la culture française est la différence de 
morale et de religion que l’on trouve 
dans le pays français, car la plupart des 
Français ne sont pas religieux et n’ont 
donc pas de norme dans la vie. Les 
croyances des enseignants qui diffèrent 
de la culture française conduisent à des 
incompréhensions de la culture 
française. 

LA CONCLUSION 
L’analyse des données permet de tirer deux 
conclusions, notamment en ce qui concerne 
les méthodes utilisées par les enseignants 
pour enseigner les connaissances 
interculturelles, à savoir la méthode de 
discussion, la méthode de simulation, la 
méthode d’apprentissage assistée par Internet 
et la méthode d’affectation. Il existe 
également des obstacles rencontrés par les 
enseignants dans la préparation de 
l’enseignement interculturel, à savoir 
l’absence de sélection de thèmes conformes 
aux perspectives interculturelles, l’absence 
d’inclusion par les enseignants de matériel 
d’apprentissage contenant des perspectives 
interculturelles, l’absence d’ajout par les 
enseignants de vocabulaire lié à la diversité 
culturelle, les difficultés de compilation de 
modules d’enseignement adaptés à 
l’enseignement des connaissances 
interculturelles, l’utilisation de sources 
authentiques suffisantes dans l’apprentissage, 
les obstacles à l’application de méthodes 
d’apprentissage appropriées, les difficultés 
des enseignants à surmonter les préjugés et 
les stéréotypes des étudiants, les obstacles des 
enseignants à la préparation des évaluations 
des tests, le manque de connaissances et de 
connaissances des enseignants sur la 

compétence interculturelle et les contraintes 
des enseignants à surmonter les stéréotypes 
culturels français. 
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